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Lótenyésztésünk iránya és lovaink 
értékesitése.

I.
Nem ötletszerűen szólok erről az ügyről, 

nem is először és talán nem is utoljára.
Folyton és talán régtől fogva figyelem

mel kisérem én ezt és komoly érdeklődéssel 
lestem, vártam, hogy mai irányából hol és 
mikor jut abba az irányba, a melyen látva, 
elmondhatnánk: „no most már jó utón va
gyunk, csak haladjunk rajta gyorsan, előre." 
; Ezt az alkalmat azonban mind máig hiába 
lestem, hiába vártam, sőt tapasztalataim nyo
mán, hovatovább az a gondolat jutott nálam 
túlsúlyra, hogy attól az ideális és a mainál 
mindenesetre sokkal egészségesebb állapottól, 
a mely nekem régtől fogva eszményképem, 
hazarészünkben inkább távolodunk, mintsem 
hozzá közelednénk.

Előre bocsátom, hogy csak az erdélyi 
részekről van itt szó, mert hiszen hazánk más 
vidékein, hála istennek, mások az állapotok.

Az és komoly törekvésem, vagy mondjuk: 
eszményképem a következő alapgondolatok 
körül jegeczedett ki: hazarészünk lóanyagát 
formállak a mai viszonyokhoz mérten megfele
lőbbé, tegyük egyöntetűbbé és minden rendelke
zésünkre álló eszközzel segítsük elő a népies ló
tenyésztés fejlődését.

Mindenesetre jó adag idealizmus kell 
ahhoz, hogy valaki ilyen — a legjobb eset
ben is évek hosszú sorozatára terjedő és egy 
országrész lótenyésztési viszonyait áthatóan 
érintő gondolat megvalósításához egy irótol- 
lal hozzáfogjon és komolyan higyje; hogy az 
a gondolat valaha még is csak megvalósul. Hát 
én vagyok olyan merész, hogy ezt hiszem, de 
azzal a hozzáadással, hogy mindabban a mi 
történni fog és a minek történnie kell nálunk 
ezen a téren, az én igénytelen kiabálásomnak, 
vagy mondjuk: tulnagyra törő munkálkodá
somnak, egy szemernyi része sem leend. De 
nem is lehet, mert hiszen magát a gondolatot 

is csak ellestem, hogy ne mondjam kiloptam 
abból a nagy tervből, melynek megvalósítá
sáért nagy pénzáldozatokkal és kiterjedt szer- 

. vezettel, 30—34 év óta maga az állam fá
radozik.

Ámde fáradoztak már ezért az említett 
időszakot jóval megelőzőleg mások is és mi
vel a múlt homályában mindig található a je
lenben is megszívlelhető tanulság, felemlítek 
itt némely olyan általános intézkedést, és vé
leményt, mely bevilágítja egy darabka részét 
lótenyésztésünk történetének.

Mint tudvalevő, a népies lótenyésztés 
emelésére, már Mária Terézia kormánya is tett 
intézkedéseket, a tervszerű és czéltudatos in
tézkedések sorozatát azonban csak Il-ik József 
császár nyitotta meg; több rendeletet bocsá
tott közre, melyekben az alapvető intézkedé
sek kiterjedt részletességgel soroltattak fel. 
Rendeleteink legfontosabbika az 1785-ben ki
adott 28 czikkelyből álló utasítás, melyben a 
vármegyéket figyelmezteti, hogy silány és rósz 
csődőröket alkalmaznak s ez egyik lényeges 
oka annak, hogy az ország lóállománya nem 
javul. Egyben utasítja a vármegyéket, hogy 
ha más lóra van szükségük, forduljanak a 
Helytartó Királyi Tanácshoz, melynek közbe
jöttével megfelelő mént jutányos áron kap
hatnak.

Figyelmezteti a Jurisdictiókat, hogy a 
mének és ménesek mellé csakis hozzáértő embe
reket alkalmazzanak; elrendeli, hogy a .vár
megyék a lótenyésztés felügyeletére inspecto- 
rokat alkalmazzanak a legelőket, réteket javít
sák, a kint nyaraló és telelő ménesek, gulyák 
részére félszereket építsenek és ezek mellett 
kutakat ásassanak stb. stb.

Sok és még ma is nagyon megszívle
lendő intézkedéseket sorol fel ez a császári 
rendelet, melynek jó hatása, ha nem is álta
lánosan, de sok helyen meg volt. Ugyanezen 
rendeletben hozatott köztudomásra, hogy a 
Mezőhegyes nevű pusztán császári királyi mé
nes állittatik fel, melyet aztán 1790-ben a bá
bolnai ménes felállítása követett. Hazarészünk
ben a kormányszék 1790-ben állított fel Mus- 
nán egy ménest Mezőhegyesről szerzett go cső- 
dörrel, melyek később Deésen helyeztettek el 
és számuk 60-ra emelkedett, mig a székely 
ezredeknek 9 csődör engedtetett át. Az állami 
csődörökkel fedezett kanczák tulajdonosai az elő- 
fogatos szolgálat alól 12 évig felmentettek.*')

*) „A ló és annak tenyésztése/ stb.

Közben lódijazások is tartattak, mig 
Hardegg inspector elrendelte, hogy minden re- 
mondának alkalmas ló — akár ménesbeli, akár 
parasztló — megvásároltassák, hogy ez által 
is ösztönöztessók a közönség a jobb lovak 
tenyésztésére.

1825-ben legfelsőbb helyen engedélyezte-

*) Ez aztán hathatós támogatása volt a népies ló
tenyésztés fejlesztésének!! 

tett, hogy Kolozsváron, mint „Erdély" központjá
ban, évente egyszer vagy kétszer lóvásár tar- 
tassék; ezt megelőzőleg pedig 1820—21-ben 
2 frt vám lefizetése mellett megengedtetett a 
lovaknak külföldre való kivitele is.

Itt kezdődik hazarészünkben a lótenyész
tés aranykora, a mikor a kiviteli tilalom meg
szüntetése folytán Würtemberg, Bajorország, 
Baden, Olasz-,Franczia- és Oláhország, Schvájcz- 
czal együtt igazi aranyokkal fizette meg te
nyésztőink fáradozásait. Ez az aranykorszak 
azonban — melyhez a mai nemzedék oly elő
szeretettel méregeti igényeit — csak rövid 
ideig tartott. Az anyag színét, javát pár év
tized alatt elkapkodták és nem volt ki máso
kat tenyészszen helyette. Erre nézve igen ta
lálóan mondják Kovácsy és Monostori kor
szakalkotó munkájokban,*)  hogy a kedvező 
viszonyok daczára a lótenyésztés nem javult 
olyan mérvben, ‘mint a hogy várni lehetett 
volna. „Oka ezen körülménynek főleg abban 
keresendő, hogy a ménesek kezelésével nem 
olyan egyéneket bíztak meg, a kik a dolog
hoz értettek volna, vagyis a kezelés nem volt 
okszerű.

íme a keserű igazság rövid szavakban,, 
melyeket a legnagyobb magyar: gr. Széchenyi 
István igy fejezett ki: »Ki fog tetszeni idő
vel, ha a dolog okoskodások s próbák által 

' majd egyszer egész világosságra jön, hogy 
legtöbb helyeken Magyar hazánkban, a lóte
nyésztés általában való káros léteiének csupán 
a rossz elintézés az oka; hogy ország, mely 
fekvésére, éghajlatára, termékére s nemzeti 
lelkére nézve jó lovat nevelni Magyar Ország
nál különb nincs és hogy csak magunktulfügg 
ezen tárgyat olly virágzásba hozni, és valaha 
oly gyümölcsözésre vinni: hogy a Világ min
den vásárait lovainkkal elboríthassuk, és hogy 
a' Magyar Ló mindenütt, igazságos és megér- 
demlett Elsőséget nyerjen.*

Voltak tehát hiányok, még pedig nagy 
hiányok régebben is lótenyésztésünk fejlesz
tése körül. Egyfelől a ménesek szakszerű ke
zelésének hiánya, másfelől a népies tenyész
tés elhanyagoltsága tűnik fel, melyeknek vég
eredménye akkor is az volt, ami hazarészünk- 
ben ma is tapasztalható, — hogy egy-két 
jól kezelt ménesből előkerült évenkint néhány 
jó ló, és ezek szerezték és fenntartották a jó 
hirt és jó nevet a jó anyag tömegesebb sza
porítására és terjesztésére azonban ezek visz- 
szahatással nem voltak.

Most jönne aztán az a kérdés, hogy 
miért nem voltak?

Én erre a kérdésre most egyenesen nem 
felelek, hanem vissza fordulok és annak az 
okát keresgetem, hogy miért nem tudta az 
állam oly hosszú idő alatt a maga nagy tőkéi
vel (anyagi és szellemi tőkéivel) nálunk még

A legjobb magvak legolcsóbb beszerzési forrása
cs. és kir. udvari szállító, József íőherczcg Ő cs. és kir. Fensége udvari szállítója, a 
román király Ő Felsége udvari szállítója. Ferdinand bolgár fejedelem Ő kir Fenségo 
udvari szállítója, a szerb király Ö Felsége udvari szállítója, Fiilöp szász coburg-góthai 

(2&) herczeg Ö kir. Fensége udvari szállítója ííST' magTrereslrecLese
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csak meg sem közelíteni azokat a czélokat, a 
melyekre a felsőbb és legfelsőbb hatóságok 
talán rosszabb viszonyok között már előzőleg 
is törekedtek ?

Ennek az okát kutatva, mindenekelőtt 
az a rés tűnik fel, mely egyfelől a méneses 
tenyésztők és a gazdasági lótenyésztést szük
ségkép folytató nép között, másfelől pedig az 
állami beavatkozás és a társadalmi tevékeny
ség között'tátong. Mindenki beláthatja, hogy 
itt csak a legteljesebb összhang biztosítaná a 
sikert és mindenkinek feltünhetik, hogy ná
lunk éppen ez az összhang hiányzik.

Szeretném, ha tévednék ebben az állítá
somban, a tények azonban nagyon világosan 
beszélnek és állításom mellett bizonyítanak. 
Az ügy ugyanis úgy áll, hogy hazánk egyes 
vidékein, a hol a köznép, a kisgazda értelmi fej
lettsége megfelelőbb és a hol az érintkezés a 
nagy- és kisgazdák között közvetlenebb, a 
mezőgazdasági viszonyok jóval fejlettebbek és 
ezekhez mérten a népies lótenyésztés is ma
gasabb fokon áll.

Annyira magas fokon, hogy nemcsak a 
hazai, de a franczia, angol, olasz török és 
román hadseregek igényeinek is teljesen meg
felelő lóanyagot képesek ott a kisgazdák elő
állítani, még pedig nagy mennyiségben. Nem 
kell fejtegetnem, hogy a nemzeti vagyon gya
rapodásának és a kisgazda anyagi jólétének, 
mily hatalmas emeltyűje rejlik ebben az álla
potban. Ilyen állapotok létesítésére törekedni 
tehát nemcsak az államnak, hanem minden 
hazafiasán .gondolkozó gazdának kötelessége.

Ha most már hazarészünk lótenyészté
sének mai állapotát összehasonlítom a Békés, 
Csongrád, Temes, Torontál, Bács stb. várme
gyékben létező állapotokkal, a hol pedig sem 
a legelő területek, sem szénatermés, sem a 
csikónövelés egyéb természetes feltételei nin
csenek oly kedvező arányban, mint hazaré
szünkben, a hol a talaj és klimatikus viszonyok 
távolról sem olyan kedvezőek, mint nálunk 
arra, hogy elsőrendű szilárd szervezetű ős 
kitartó értékes lovakat növeljenek: akaratlanul 
is meg kell látnom azokat a hézagokat és 
hiányokat, melyek nálunk a népies lótenyész
tés erőteljes fejlődését ős lóállományunk elő
nyös átalakulását oly régóta gátolják.

Távolról sem akarok én itt szemrehá
nyásokat tenni ős egyes osztályokat mulasz
tásokkal vádolni, csak éppen rá akarok 
mutatni némely szükséges reformra, melyek
nek következetes keresztülvitele után a népies 
lótenyésztés ügye nálunk is megtalálná a maga 
fejlődésének rendes útját. L. 

I a biztositó társaságoknak, hogy évtizedeken 
1 keresztül meg nem engedett eszközökkel ká

rosítsák a gazdaközönséget, mely miatt leg- 
fellebb panaszkodik egyik-másik gazda, s az
után szépen újból beletörődik sorsába. Az el
múlt őszön is a „Gazdák biztositó szövetke
zetének" megalakítása czéljából olyan kiváló 
közönség gyűlt egybe a szegedi gazda-con- 
gressuson, hogy mindenki biztosítva látta 
a szövetkezet gyors létrehozását ős mi volta 
vége ... 1 millió koronát alig bírtak kínos 
vergődéssel G hónap alatt összehozni s a hosz- 
szas késlekedés miatt kimaradtak az idei jég
üzletből. Mit gondolnak hány millióval fogják 
ezt az idei jégdij különbözeiben megfizetni. 
— A magyar gazda, fájdalom, nem alkalmas 
üzleti ügyek vezetésére, de még kevésbbé al
kalmas annak megteremtésére. Ha valahol, itt 
kell az, hogy az állam segítségre jöjjön. An
nak módjában áll a gazdát jámborságában 
legalább addig a túlkapások ellen megvédeni, 
a mig itt is megszerzi azt a jártasságot, hogy 
saját ügyeit megvédelmezze s érdekköréből a 
káros tényezőket kiselejtezze. Ezek pedig azok 
az élelmes emberek, a kik jól ismerik a tár
saságok szabályait s minden alkalmat fel
használnak, hogy azokat megsarczolhassák. A 
halott rablókhoz lehetne őket hasonlítani, mi
vel titokban végzik sötét munkájukat s nem 
irtóznak attól, hogy akkor, a mikor valamely 
értéktelen tárgyukat jól bebiztosították, szán
dékosan meggyujtsák s nemcsak a társasá
goknak, hanem esetleg' több biztosittatlan 
szomszédjuknak is tetemes kárt okozzanak. 
A biztosítási társaságok mindig attól óvakod
nak, hogy egy kárt túl ne fizessenek, mert 
ez gyakoribb tüz-eseteknek szolgál alapul s 
igy még ott is ridegen járnak el, a hol eset
leg méltányosságot kellene gyakorolniok. Kü
lönösen a kárt felvevő közegek vannak a leg
nehezebb helyzetekben. Ezeknek ellenőrzése 
tudvalevőleg igen nehéz, s csak szórványos 
felülvizsgálatokkal győződnek meg a társasá
gok megbízhatóságukról. Ha aztán egy felül
vizsgált káresetnél azt tapasztalja a kiküldött 
felülvizsgáló, hogy a kárösszeget igen magas- 
san állapította meg, a kárbecslőnek nemcsak 
szakértelme, de egyúttal megbízhatósága is 
gyanúba jön s ismétlődés esetében elbocsáj- 
tását vonja maga után. Ha ellenben az illető 
azt találja, hogy a kárösszeg a tényleges kár
nál kevesebb, annál nagyobb a kárbecslő ér
deme, mentül nagyobb összeget birt a társa
ság részére simán megtakarítani. — Ebből ter
mészetesen az a következés, hogy mindegyik 
kárfelvevő igyekszik a kárt a legkissebb ösz- 
szeggel kielégíteni, illetve társasága részére 
mentői nagyobb megtakarítást eszközölni.

Ezt pedig a szakbizottságok kérdésénél 
elmondott okoknál fogva igen könnyen meg
tehetik, mert szívesebben bele megy a gazda 
egy kissebb kárösszeg elfogadásába, mint hogy 
egy koc.zkáztatott és a legtöbbször hosszasan 
elhúzódó peres eljárásnak magát kitegye. Ki
vétel ez alól csak ott van, a hol a társaság 
helyi főnöke megvédi a biztositó fél érdekét, 
s ilyen irányban utasítja saját felelőssége mel
lett a kárbecslőt. A kivételek azonban csak 
szentesitik az elveket

A biztosítási intézmény, mint humánus 
és nemzetgazdasági tényező, a mai körülmé
nyek között ezek után csak annyiban felel 
meg valódi czóljának, hogy egy nehány jó ál
lást teremt és megtömi a rézsvényesek zse
beit. Az intézmény másik főhibája az, hogy 
administratiója sokba kerül, komplikált szer
vezete folytán nagy munkaerőre van szük
sége, melynek aránytalan magos dotálása a 
dijak javarészét felemészti. Átlagosan azt le
het mondani, hogy az évi dijak 50% költsé
gekre megy el, s igy a kár kiegyenlítésére 
csupán 50% jut. A gazdák tehát igy végered
ményben legfeljebb a befizetett dijak felét 
kaphatják vissza, a másik fele kell a költsé
gekre. Ezen anomáliát akarják épen a szövet
kezetek megszüntetni; hogy milyen eredmény- 
nyol ? . . . az a gazdák kisebb vagy nagyobb 
indolen fiájától függ.

..Ezek után ..ne csodáljuk, hogy, a társa
ságok is panaszkodnak, s az utóbbi időben 
több meg is bukott. Ez is csak az elmondot
tak igazolása mellett szól.

. A mint láttuk az administratió költsége 
nagyon magos. A vezető igazgató és 1—2 
társa rendszerint már felemészti az évi dij 
10—20%-át a a többi költség is sok. E mel- .. 
lett a részvényesek nem igen elégednek meg 
5—6% osztalékkal. Nekik legalább 20—25% 
kell; ők nem veszik tekintetbe, hogy már 20—30 
év óta húzzák a nagy osztalékokat s igy ... 
lehet 1—2 olyan rendkívüli óv is, a mikor 
5—6%-ál vagy még kevesebbel is meg kel
lene elégedni. Ilyenkor ők panaszkodnak, s 
kartellel védik magukat. Csak a szegény gazda 
nem tudja magát a rossz termés és egyéb . 
elemi csapások ellen kartellel védni, neki hal- 
gatni és fizetni kell. -

A mi az egyes társaságok bukását illeti, 
a legritkább esetben buknak azok a sok kár 
következtében, hanem megbuktatják azokat a y 
kapzsi konkurrensek üzelmei. A hogy egy 
újabb társaság alakul s a dijak mérséklésével 
igyekszik a gazdák által magát megkedvel- 
tetni, neki esnek, s minden meg nem enge
dett tisztességtelen eszközzel és móddal alá 
ássák tekintélyét, jó hírnevét, hogy a közön
ség bizalmát megingassák s tőle elvonják..

Ha mindezek után nem érnek czélt, sa 
társaság fentartja magát, kiegyeznek vele, a 
legtöbb esetben az illető társaság megunja a 
sok kellemetlenséget, zaklatást, bele megy a 
kartellbe ős meg van a béke. Ekkor azután 
valamennyi társaság kijelenti, hogy amaz telje
sen jó, megbízható stb. s az uj szövetséges
sel egyetőrtőleg .emeli fel az időközben leszál
lított dijakat.

Ne. örvendjenek tehát gazda társaim, ha 
azt olvassák, hogy N. N. társaságot sikerült 
nehéz pénzügyi helyzetéből N. N. .biztositó 
társaság hathatós támogatásának a bukástól 
megmenteni.

Ez mindég csak az jelenti, hogy egy _ 
olyan intézet szűnt meg létezni, a mely a gazda
közönség érdekével párhuzamban akarta saját 
érdekét megtalálni. Az ilyen megmentett in
tézet belép szépen a kartelbe, s, végzi szépen 
a szu-munkáját, örli csendesen a gazda biz
tosítási diját, s gondolkodik elmúlt nagyságá
ról, a mikor még tenni is tudott valamit.

dz.
(Vége következik.)

A gümökór terjedésének okairól, 
ív.

Mint az elmondottakból látható, a külföld 
egyes államai hathatósintézkedéseket léptettek 
és léptetnek életbe s annak a nagy munkának 
delén vannak, melynek mi még hajnalán sem 
tartunk. És mennyivel inkább kellene nekünk 
oda hatni, hogy nemcsak a betegség terjedé
sét akadályozzuk, hanem azt gyökeresen irt
suk is, mikor nálunk a betegség oly nagy 
mérveket öltött már.

Forgalmi korlátozás e bajon egymagára 
nem segit, hanem előbb-utóbb — mentői ké
sőbb, annál nagyobb áldozatok árán — a 
ragadós tüdőlob irtásánál követett eljárást kell 
követnünk, az állami kártalanítás melletti ir
tással kell majd a gümőkórt kiirtani. Addig is 
azonban lehetne már bizonyos módozatokkal, 
intézkedésekkel a betegség terjedését korlá
tozni, avagy irtani is.

Ilyenek volnának a következők:
1. Külföldről behozott szarvasmarha a 

gümőkór mentességet igazoló, hatósági szak
közeg által kiállított bizonyítvány felmutatása 
mellett hozható csak be.

2. Úgy magán, mint állami és községi 
tenyész apa-anya állatok csak ismételt tuber- 
culin kezelésnek alávetett állat s e körül
ményt igazoló bizonyítvány felmutatása mel
lett vehető fel.

3. Mondja ki az állam, hogy magán 
tenyésztőktől csak akkor vesz tenyészállatot, 
ha vagy a kerületi állami, vagy a törvény-

Néhány szó a biztosítási törvény 
revíziójához.

II.
Változtatni kell a biztosítások megköté

sén illetve felvételén is, miután ezt egyrészt 
olyan e téren járatlan (habár nagyrősz- 
ben jóhiszemű) emberek közvetítik, a kik az 
értők megállapításához nem is konyitanak, 
másrészt pedig hivatásszerüleg csinálják az 
utazó ügynökök, a kik arra igyekszenek, 
hogy mentül nagyobb összeg biztosíttassák, 
hogy igy nagyobb dij és jutalékhoz jussanak. 
A biztositó társaságok pedig elfogadják a be
nyújtott bevallást úgy, a mint hozzájuk jut, 
ők bizony nem törekszenek a valódi értők 
meghatározására, (tegye ezt a gazda, úgy is 
csak ő látja annak hasznát) mert ők csak a 
szabályaik szerint megállapított kárt fize
tik meg.

Bámulatos, hogy a mikor annyira álta
lánossá lett a tűz- és jég elleni biztosítás s 
a mikor már, mint egy 50 éve meghonosult in
tézménynyel dolgozunk, (a mely egy és más 
okból általános közszüksógletet képez) a biz
tositó felek milyen kis hányada ismeri a biz
tosítási szabályokat. Az illetékesek ismerik a 
vadászati, adózási, katonai erdő stb. sokkal 
kiterjedtebb törvényeket, do a biztosítási sza
bályokat alig ismeri valaki alaposan

Ez a nembánomság teszi aztán lehetővé
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hatósági állatorvos hivatalosan igazolja, hogy 
a kérdéses tenyésztő állatállománya, vagy 
legalább is a vásárolni szándékolt állatok és 
azok szülei gümőkór mentesek. ‘ ......

4. Községi tenyész apa-anya állatnak 
csak oly állat vehető meg, illetve a megkö
tött vásár valamely magán tenyésztővel eset
leg szövetkezettel, akkor tekintessék jogérvé
nyesnek, ha a vétel tárgyát képező állat 
gümőkór mentessége igazoltatik az illetékes 
hatósági szakközeggel.

5. A járási gazdasági bizottság csak oly 
apaanya állat tulajdonosának adhat ki te- 
nyészigazolványt, a ki állatjai gümőkór men
tességét hatósági igazolványnyal igazolja.

6. Oly tejgazdaságokba, melyekből a tej 
közfogyasztásra szállittatik, csak teljesen 
egészséges, minden, még nem fertőző tőgybán- 
talomtól is mentes állatok vehetők fel.

Tejgazdaságok tulajdonosai köteleztesse- 
nek arra, hogy a tejelés czéljaira beállított 
állataikat, okleveles állatorvossal — a meny
nyiben a körülmények megengedik, lehetőleg 
törvényhatósági közeggel — állandó felügye- 

- let alatt tartják. Köteleztessenek minden be
tegség 24 órán belül való bejelentésre; a be
teg állat teje a betegség tartama alatt a köz
fogyasztás alul elvonandó mindaddig, mig 
ennek oda bocsátását az arra illetékes szak- 

-- közeg nem véleményezi.
8. Tehenészetek és tejgazdaságok állat

jai, különösen azok, melyek tejelnek, évenkint 
2-szer tuberculinozandók a hatósági szakkö
zeg által a fél megterheltetése nélkül, melynek 
eredménye nyilvántartandó; betegnek talált 
állatok a tehenészetből legrövidebb idő alatt, 
a tejelők közül haladéktalanul vágóhídra 
viendők megfelelő becslés és kártalanítás 
mellett.

Ezen intézkedések, bár még nem elegen
dők gyökeres irtásra, a mai viszonyok között 
keresztül vihetők, vagy legalább is oly nagy 
akadály nem gördül keresztülvihetőségök elé, 
mint pld. ha egyenesen a kártalanítással való 
irtással kezdenők a gümőkór irtását Külföl
dön szerzett tapasztalatok szerint, ily esetben 
a szarvasmarha létszám rohamos fogyása, sok 
nehézségek okozója lehet. Mindamellett állat
egészségügyi viszonyaink sokat javulnának s 
rövid idő alatt, anélkül, hogy a gazdaközönség 
érzékenyebb károsodást szenvedne, — mint a 
minőt majd kénytelen lesz szenvedni, ha e 
kérdés megoldását odázzák a hatóságok s 
idegenkedik tőle az érdekelt közönség is — 
ily módon a betegség terjedését erélyesen le
hetne korlátozni és számtalan nyomor elejét 
venni,

Betegh Lajos.

KISSEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.

Andropogen sorghum-mérgezés szarvas
marháknál. Indiában sorghum-ma.\ tartják az 
állatokat s néhol, különösen a szarvasmarhák 
között — úgy látszik a telluricus viszonyok 
befolyása alatt ■— e növény súlyos vesztesé
geket okoz

Stcphensen is hasonló esetet közöl. Az 
állatok súlyos hasi fájdalmakat külelnek s 
gyorsan felfúvódnak. A betegség nagyon gyors, 
néha guttaütésszerü lefolyású.

Church kimutatta, hogy e növény 21% 
káliumot tartalmaz és ebből volna magyaráz
ható épen a gyors lefolyás, a káliumnak a 
szívre gyakorolt hatása következtében.

Pease kimutatta, hogy az ágak, illetve 
fiatal hajtások bogjaiban nagy mennyiségű 
kristályos, fehér salétromsavas kálium tar
talmú anyag található.

Stcphensen néhány mérgező hajtást vegy- 
elemezett és azt találta, hogy abban 75% 
salétrom van; továbbá, liogy e só a növény 
ben egyenlőtlenül van elosztódva; a hajtások 
és a lovelek többet tartalmaznak, mint a szár. 
Az általa észlelt tünetek, gyomor és bélhurut, 
dobkór, kólika. levertség, bódultság, kifejlődé
sét a növényben foglalt nagy mennyiségű 

salétromsavas káliumnak tulajdonítja, mely a 
talaj vegyi összetételével egyenes arányban 
áll. (The journ. of comp. Med. und vet arch., 
Jeurnal de méd. vétér. 8 zsot. 1899. I.)

A tehenek castratiójáról. Revony a kö
vetkező szempontokból figyelte meg a castrált 
(miskárolt) teheneket:

1. Fokozható-e a tejelválasztás?
2. A tejelés ideje hosszabbitható-e?
3. Minő befolyással van castrálás a hi- 

zékonyságra?
E fentieken kívül, még annak a kérdés

nek a tisztázására is tekintettel volt, hogy 
nymphomániás (üzekedő kór) állatok gyógyul
nak e e műtét után és hogyan?

Vizsgálatainak eredményéből az alábbiak 
emelendők ki:

1. Vannak tehenek, melyeken e műtét 
eredményesen hajtható. végre és vannak olya
nok, melyek egyáltalában nem operálhatók.

Elsők közzé tartoznak az egészséges, jó 
conditióban levő, nem terhes, tiz évnél nem 
idősebb, jó és bő takarmányon élő-és jó hygi- 
nikus viszonyok között élő tehenek.

A második csoportba sorolhatók a gü
mőkór, vagy bármely más betegségben szen
vedő, kimerült, nagyon öreg vagy terhes tehe
nek, melyek nem kapnak megfelelő minő és 
mennyiségű takarmányt és nincsenek kielé
gítő hygienikus viszonyok között

2. A gümőkóros tehénen végrehajtott 
műtéthez csatlakozhatik hashártya gyuladás, 
méhközötti. hashártya gyuladás, némelykor 
nymphománia még akkor is, ha e betegség a 
műtét előtt nem volt észlelhető.

3. Mielőtt a castratió végrehajtatnék, 
czélszerü az állatot tuberculin próbának alá
vetni.

4. Egészséges tehénen végrehajtott mű
tét után megszűnik a nymphománia. A' tej
képződés fokozható, különösen nymphomániás 
állatokon; a tejhozam tartama meghosszab
bítható, a hizékonyság fokozható.

5. Műtét után a tej jobb minőségű, ösz- 
szetétele állandóbb. E körülmény különösen 
akkor játszik szerepet, fontos szerepet, midőn 
a tej gyermekeknek vagy üdülőknek adatik 
táplálékul.

6 A tejhozam legalább is egy évig 
ugyanazon mennyiségnél marad, mint a mek
kora a műtét alkalmával volt.

7. A Czélszerü a castratiót akkor végre
hajtani, mikor a tejhozam növekedőben van. 
(Journal de médecine vétérinaire et de Zoo- 
technie, Lyon 1999. V.)

A katiczabogár lárvája a szőlőterme
lők segédmunkása. ,A Természet11 czimü 
vadászati és halászati lapnak f. é. május 15. 
számában többek között a.következő érdekes 
közlemény olvasható.

Perrand,a Villefranche-i szőlészeti állo
más hivatalnoka észlelte, hogy a káticzabogár 
(Coccinella septenpunctata) lárvái nagy elő
szeretettel pusztítják a szőllőmoly (Tartix am- 
biguella Ibb.) hernyóit, melyek a szőllö virág
zásakor oly nagy károkat szoktak okozni. 
Nem egyszer 20 katiczabogár lárvát talált 
egyetlen szőllőn oly igen hasznos munkájok- 
kal elfoglalva. Mivel nincsen egyetlen eljárás 
sem, melylyel nagyobb szőllőszetben a szőllő
moly hernyóit biztosan s jutányosán le lehetne 
pusztítani, nagy hálára vagyunk kötelezve a 
mi kedves kis jövendőmondó bogarunknak*) 
és álezáinak hathatós segédkezésökórt. Ame
rikában nagyban próbálták a Coccinelldák ál
ezáinak levéltetüt pusztító tulajdonságát gazda
ságilag értékesíteni az utóbbi időben oly vég
zetessé vált San Jósé levéltetű ellen s Ausz
tráliából vittek be sok Coccinellidát, de az 
első kísérlet az észak-amerikai hideg tél miatt 
nem sikerült; a bogarak elfagytak.

Jifílogll Ij.

A tehenek csecsbimbóján keletkező 
szemölcsök eltávolítása az által történhetik,

•) Eladó leányok szokták nyitott tenyerükön tartva 
a bogarat s a verőfeny felé fordulva kérdezi: katiczabogár 
merre megyek férjhez? A merre repül aztán a kis bogár, 
arra lesz a jövendő otthon. 

hogy több napon át a fejés után a tőgyet a 
timsó erős oldatával megmossuk. Hatásos a 
szalonnával való bekenés is. Ezek az egyszerű 
szerek többet érnek, mint a használatos min
denféle maró szerek.

Borjunevelés A borjak szalmahasuságát 
sok tenyésztő öröklött hibának mondja. Ez 
helyes lehet. De sokszor tapasztalható, hogy 
intensiv takarmányozás mellett is szalmahasu 
lesz a borjú, ha nagyon magasan lévő rácsból 
eszik, a mikor is csak nagyon kinyúj
tott nyakkal éri el a takarmányt s az által a 
háta behajlik. Gyöngén táplált ős korán vem
hessé lett állatok hajlanak a szalmahasüság- 
hoz. A legjobb mód, mi által a növendék
marhának a hajlott háta ős szalmahasa elke
rülhető, a legeltetés, a mely mellett az állat 
kéntelen a fejőt lehajtani, úgy, hogy a nyak
izmok megfeszülésével és a hátgerincz kiegye- 
nesitésével egyenes marad a hát. A lehajlott 
hát ellenkezője az emelkedő hát, aminek oka 
a gyönge állatoknak korai befogása.

Praktikus sózókészülék. Legelő állatok
nak sózása czőlszerüen eszközölhető a követ
kező módon. Egy iróállványhoz teljesen ha
sonló állvány készítendő. Közvetlenül a teteje 
alá, a hol a kulcslyuknak van a helye, egy 
félhold alakú kivágás jön. Körülbelül 6 coll- 
nyira a földtől az állványt szögekkel egy czö- 
löphöz erősítjük. Azért kell olyan közel a föld
höz megerősíteni, nehogy a jószág a fejőt alá
dugja és fölemelje. Az állvány szekrényét só
val megtöltjük, az állatok kiváncsiak lesznek, 
megakarják kóstolni, a só szagát megőrzik a 
a félholdalaku nyíláson át, bedugják azon or
rukat ős ez által a könnyen járó tetejét fel
emelve hozzájutnak a sóhoz. Ez igen jó 
módja a sózásnak, mely által elkerülhetjük 
azt, hogy az esőben a só föloldódjék, vagy a. 
józság szétszórja.

„Hypnol" uj rovarölő szer. A franczia 
»Revue horticole" ajánlja ezt az' uj szert, 
melynek összetétele nem ösmeretes ugyan, 
de ez nem akadálya a használatának. Vízzel 
keverhető mindenféle arányban. Zöld levéltet- 
vek ellen 60—70%, fekete levéltetvek ellen. 
40—5O5/o, a vörös pók ellen 20%, 12—15% a, 
fatetű ellen hatásos irtószer a növényre per
metezve.

IRODALMI SZEMLE.
Hazai lapokból.

A „Közte/ek“-ben fejési átlag és a tehenek 
évi tejhozamának megállapításánál használható 
eljárást ir le Wilfing Nándor. Bizonyos az, 
hogy még a tehenek egyedenként való pro- 
dukeziójának összehasonlításánál is jobban 
érdekelhet, az, hogy hogy más tehenészetek 
fejési eredményeivel hasonlítsuk össze. Éhez 
az kellene, hogy egy tehenészetben a fejés 
eredményét minden egyes tehén után napról- 
napra följegyezzük. Ámde ez nagyobb tehe
nészetekben sok munkával jár és nagyon kü- 
rülményes eljárás. Elérhető ez a tejhozam ős 
a napi átlag kiszámításául alkalmazott kö
vetkező eljárással.

A számítás alapját a probafejősi jegyzék 
adja, melybe az egyenlő időközökben (heten
ként, vagy legalább is kéthetenkint mindig . 
ugyanazon a napon) megejtendő próbafejések 
eredménye a tehén leellésétől elapadásáig 
jegyzendő.

Ha a tehén elapadása után a próbafejé- 
seken megmért tejmennyiségeket összeadva, 
az összeget a próbafejési napok számával 
osztjuk, megkapjuk a próbafejési alap átlagot. 
Példának okáért tegyük fel, hogy valamely 
tehéntől 42 heti próbafejésen 329.25 liter tejet 
fejtünk, úgy 329.25 : 42 = 7-839 liter az 1 
próbafejési napra eső átlag. Ezen átlaggal 
szorzandó most a tényleges fejési napok száma 
(elléstől elapadásig), mondjuk pl. 298, tehát 
298 X 7-839 — 2836 liter s ez a telién évi 
tejhozama. Ez utóbbit 365-tel osztva, meg
kapjuk az évi tejhozam napi átlagát, a fenti 
példánál tehát 2335 : 365 -= 6'4 litert.
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A „Borászati Lapok" ösmerteti a párisi 
akadémia elé terjesztett azon módszert, mely 
által a szőlőnövény-dugványok és a dugvány
vesszők által a filloxerának terjesztése meg
akadályozható. S ez a szőlő-vesszők fertöztele- 
■nitése. Már Balbiani kiderítette, hogy a sima 
vesszőkön levő filloxerapeték 10 perczen át 
45—50° C. meleg vízbe merítve elpusztulnak. 
Ebből kiindulva kisérleteket tettek éves gyö
keres vesszőkkel is. A kisérleteket a követ
kező módon hajtották végre:

Elsőbben is egy 10 db. vesszőből álló 
csomagot mártottak 5 perczig meleg vízbe, 
a melynek hőfoka a bemártás előtt 53° C., 
kivételkor pedig 51° C. volt. Másodszor újabb 
10 drbos kötegel. 4 perczig tartottak ugyan
ilyen hőfokú vízbe, végül ugyanezen eljárást 
ismételték újabb 10 drbos köteggel 3 perczig. 
Az ily módon kezelt kötegeket hibontván, 
egyenként megfelezték és felét azonnal me
legházba elültetve hajtani kezdték, másik fe
lét pedig a rendes módon elrétegezték a ta
vaszi kiültetésig. Mindkét csoportba tartozó 
vesszők mellé ugyanannyi kontrol vesszőt 
tettek, melyeket nem kezeltek a fenti mód
szer szerint. A tavaszi kiültetés nyomán a 
legszebb tenyészetnek indultak mind a meleg
házban hajtatott, mind a közvetlenül sza
badba kiültetett példányok. Bebizonyult ennél
fogva jj’° C. •vízbe p perczig való bemártása ' 
mellett, hogy a filloxera petéit megöli, a legke- \ 
vésbbé sincs ártalmára sem a sima, sem gyöke- j 
rés vesszőnek. És ezt szőlősgazdáinknak is 
minden alkalommal a hozatott szőlővesszők
nél alkalmazni, mert a semmibe sem kerülő 
óvó eljárás megadja a biztonság sokat érő 
tudatát. g

A „Szőlészeti és Borászati Lap“ igazán 
hasznos közleményei közül a legutóbbi szám- : 
bán ültetési irányelveket találunk, melyeket 
minden kezdő szőlősgazda haszonnal értéke
síthet. Rigolirozás előtt a földet megtrágyázni 
nem szükséges, mert a forgatással nagyon 
mélyre kerülő trágya a földben levegő hiánya 
miatt változatlanul marad, az uj szőlő nem 
veszi tehát hasznát. Az uj szőlő növekedésére 
nagyon előnyös, ha az akár oltvány, akár , 
európai gyökeres, akár európai vagy amerikai 
sima vessző, venyigéjét ültetéskor trágyás 

-földdel, vagy komposzttal veszszük körül. A 
/rendes trágyázási turnust uj szőlőknél a ki- 
■ültetés utáni második év őszén kezdjük meg. 
Ha a telepítendő földben már régen nincs 
.szőlő, úgy czélszerii azt néhány évig jól trá
gyázva szántani és kapásnövények által por- 
hanyitani. Rigolirozás után csak a legszük- 
segesebb egyengetési munkát “végezzük. Ha 
•egyengetni szükséges, forgatás előtt végezzük 
azt. Ami az ültetést illeti, a ritka ültetés elő
nyeit már belátták, de még nem követik. — 
Hegyoldalon, a hol keresztmüvelést kell al
kalmazni, a sortávolság 150 cm -nél, a tőke
távolság 120 cm.-nél kezdődhetik. Czélszerü, 
ha a két tőke közt szemben áll a felső tőke. 
Sik földön 125 cm.-nél háromszögben ültetve 
sűrűbb ne legyen. A mi éghajlatunk alatt 
legalább is 50 cm. hosszú vesszőket kell ül
tetni. Az ültetés gödrökben történjék. A hasz
nálatban lévő kecskeláb és más fajta fúrók a 
talajt összeszoritják s velők csak tökéletlen, 
bizonytalan és költségesebb munkát lehet vé
gezni, mint a gödörbe való ültetéssel.

A „Kisérletügyi Közlemények"-ben érdekes 
tanulmány van a gabona rozsdabetegségé?öl, 
különös tekintettel a búza rozsdájára. Sajnos, 
már is nagyon aktuális a tárgy, mert a Bács
kából jönnek már a Hióbhirek, hogy a rozsda 
fölütötte a fejét. A m. kir. növényélet- és kór- 
tani állomás Magyaróváron s az ország 22 
különböző helyén kísérleti telkeket szervezett, 
azok kezelői a legminueziózusabb részletekre 
kiterjedő kérdőíveket kaptak, melyekből meg
állapíthatók lesznek a rozsdabetegség föllépé
sének okai és körülményei Az adatok beér
keztek és feldolgozás alatt vannak. A „K. lib
ben I.inhart György ösmerteti a betegséget. 
Tapasztalatai szerint legtöbb kárt okoz a 
búzán a sárga rezsda (l’uccinia glumarurn

Eriks. et Henn.), kevesebbet a barnarozsda, 
még kevesebbet a fekete. Közli Eriksson meg
figyeléseit a rozsda jelentkezésére és terjedé
sére befolyással levő okokról. Ezek: 1. A ga
bonatábla fekvése és a viz közelsége; 2. A 
talaj fizikai tulajdonsága; 3. a talaj vegyi tu
lajdonságai; 4. az elővetemény; 5 a vetés 
ideje; 6. a vetési mód; 7. az időjárás; 8. a 
szomszédos növényzet; 9. a búza féleségei;
10. óvszerek a rozsda ellen. Amire a gazda 
működése befolyással van, az a talaj fizikai 
és vegyi tulajdonsága, az elővetemény, a vetés 
ideje és a vetési mód. A talaj foszfortartalma 
sietteti a gabona érését s ez által megóvja 
azt a rozsdától, a talaj nitrogéntartalma az 
ellenkező hatást fejti ki. A talaj fizikai álla
pota olyan szempontból bir fontossággal, hogy 
a növény fejlődésének kedvez-e. Száraz talaj
ban való vetés, ha utána száraz időjárás kö 
vetkezik, már kedvező a rozsda fejlődésére, 
mert késlelteti a növény fejlődését. A vetés 
idejét illetőleg a korai őszi vetés ajánlatos. 
Az a vetési mód, a mely legalkalmasabb a 
gabona gyors fejlődésének és a korai érésnek 
előmozdítására egyszersmind a rozsda ellen is 
a legjobb. (éber.}

Külföldi lapokból.
Adjunk-e répát a hizóökröknek, vagy .ne? 

„Nagyon eltérő véleményt hallani gazdák ős 
tenyésztőktől ezt a kérdést illetőleg. „Nem kell 
a répa", „hol a répa?“ Olyan eltérő vélemé
nyek, melyeket tiz hizlaló közül öt-öt a ma
gáénak tart. Egy régi hizlalónál jártamban az 
ökröknek előkészített takarmányt vizsgálva, 
nem láttam abban répát. „Hol van a répa 
belőle?" — kérdeztem. „És ha ingyen kap
nám a répát, akkor sem kellene", volt a vá
lasz. Ez teljesen uj volt előttem és megje
gyeztem magamnak. A következő télen . azt 
mondtam béresgazdámnak, hogy répa nélkül 
akarok hizlalni. Elbámulva nézett rám és ki
fejtette, előttem, hogy akkor nem sokra fo
gunk menni. Hizlaltam hát a régi mód szerint. 
A rákövetkező télen azonban már eltértem 
ettől és hizóökreimnek jó’ szénán kívül len
magpogácsát, gyapotmagpogácsát, és paszuly- 
liszt takarmányt adtam naponként háromszor 
és kétszer künn itattam a jószágot. És a hizó- 
ökreim jobbak voltak, mint bármikor ennek 
előtte, a mikor naponként 25 kg. répát etet
tem föl velük. Nem azt akarom ezzel mon
dani, hogy a répa teljesen haszontalan a ta- ' 
karmányozásnál. Fiatal jószágnak és meddő; 
teheneknek szecskával, keverve nagyon jó, de 
arra rájöttem,, hogy hizlaló’takarmányban nincs 
helye." Ruby. (Agricultural Gazette.)

A szarvasmarha gümőkórjának gyógyító 
szere a szabad levegő. Egy hollandi tehené
szetben Laméris 76 tehenet beoltott tuberku- 
linnal, mire 40 tehén reagált. Mind a tehenet 
kihajtották a legelőre, a hol a nyáron át vol
tak, a reagáltak elkülönítve a többitől. 15 
tehén, mely a tavaszszal reagált, most a 
beojtásra nem mutatott reakeziót. Úgy látszik 
tehát, hogy a legelőn való tartózkodás gyó
gyította meg őket. Az bizonyos, hogy a 15 
tehenen később sem lépett föl a betegség, 
úgy, hogy Laméris egészen határozottan ál
lítja, hogy: 1. A tuberkulózis gyógyítható, kü
lönösen kezdetben és 2. a szabad levegő na
gyon jó gyógyító hatással-van. A mit egyéb
ként a tüdőbeteg emberek részére létesített 
sanatoriumok is bizonyítanak, a hol ugyan
csak a szabad levegő a fő gyógyszer s a hol 
gyökeres gyógyulás áll be a kezdődő beteg
ségek 20 százalékánál. (Journal d’ agriculture 
pratiquc.)

„A sertésvész terjedése Magyarorszagon.“ 
„A cseh helytartóság hivatalos lapja április 
20-iki számában kimutatja, hogy Magyar
országban a sertésvész 400 községben, 51 
vármegyében uralkodik és miután Magyar
ország Erdélylyel, Horvát- és Szlavonországgal 
és Fiúméval együtt 72 vármegyére oszlik, 
bátran állítható, hogy egész Magyarország fer
tőzve van a sertésvészszel. Az 1809. szeptem

ber 21-iki, a magyar sertéskivitelt szabályozó 
rendelet szerint a fertőzött községekből és 
azokkal szomszédos községeiből a kivitel el 
van tiltva. Az Ausztriába behozott állatszál
lítmányok csak a megérkezéskor lesznek ál
latorvosi vizsgálatnak alávetve ős ha a beteg
ség konstatálható, akkor zárják el a szállító 
községet és szomszédos községeit. Ezzel az 
eljárással. azután olyan sok fáradsággal és’ 
gonddal fölépített sertéstenyésztésünk állandó 

' fenyegető veszélye a sertésvész és ezenkívül 
a tenyésztés és hizlalás jövedelmezőségét 
csökkenti az árdepresszió. Tény, hogy a múlt 
év óta a malaczok ára cca 20—30%-el, a 
hízott disznók ára cca 10—20%-el leszállt. 
Micsoda czélja van hát annak a néhány ezer 
forint, a sertéstenyésztés érdekében adott 
szubvencziónak, mikor az egész tenyésztési 
ágat tönkreteszszük az által, hogy Magyar
országnak kiszolgáltassuk. — Azok a hatá
rozatok, melyeket a' német gazdatanács- 
választmánya április 5-én hozott, minél előbb 
érvényre emelendők, mert csak ez által 
hárítható el a sertéstenyésztés és hizlalás 
megsemmisülésével fenyegető veszély. “ —
Ezt Írja a „Deutsche La.ndwit'i legutóbbi szá-' 
mában. Mit czáfoljunk meg előbb ezekből a 
hihetetlen rossz akarattal és sviháksággal ösz- 
szeállitott vádakból? A magyar kir. földmive- 
lésügyi miniszter hivatalos ápril 29-i kimuta
tása szerint a sertésvészes községek száma 
219 és nem 400. Mi énnek hiszünk, amannak 
nem. A községekre a zárlatot nem az osztrák 
állatorvosok mondják ki, ha a szállítmányban 
sertésvősz lépett .föl, hanem a magyar állat
orvos, ha sertésvész, eset van a községben. 
A német gazdatanáos április 5-i határozatá
ból és aj Skrbensky-féle indítványoktól pedig 
nem félünk, mert bízunk a minister nyilat
kozatában: „Ez. az egyezmény kiegészítő ré
sze a kiegyezésnek. Azzal ált, vagy bukik.“

Rég ismeretes, hogy a nitrificatio laza, 
nedves talajban gyorsabban megy végbe,, mint 
a nehéz kötött talajban. Ezt. annak tulajdoní
tották, hogy a. kötött agyagos talajban nincs 
annyi levegő. Prof. T. Schlősing (franczia) 
azonban kimutatta, hogy ez tévedés. Mert a 
nehéz talajban a kellő viz; hiánya miatt nem 
fejlődhetik ki a kellő baktérium működés. — 
Ugyanis a nehéz talaj földrészecskéi oly erő
sen megkötve tartják a vizrészecskőket, hogy 
a növények nem képesek a megőlhetésükhez 
szükséges vizet a talajtól elvenni. ' Épen ez 
akadályozza a baktériumok tenyészését is, 
melyek teljesen növényi módra táplálkoznak. 
Hogy a nehéz talajban is kellő gyorsasággal 
mehessen végbe a nitrificatio, sokkal több 
nedvességre van szükség, mint a könnyű ta
lajban. Schlősing 6-féle talajt állított össze, 
homokból, agyagból s mészből. Mindenikhez 
egy bizonyos mennyiségű kőnsavas ammóniá
kat kevert s január 14-tőL márczius 27-ig ke
letkezett. nitrogén vegyületek nitrogénjét meg
határozta. A kezelés, mind a 6 talajnál azonos 
volt. 00‘5%-nál valamivel kevesebb meszet 
adtak mindenik talajnemhez. Mindenikhez 9% 
vizet adtak. A hőmőrsók 26 — 27° C. volt.

ügy találták, hogy a nitrificatio legtöké
letesebben megy végbe, olyan keverékben, 
mely áll: 90 rész homokból és lOrészagyag- 

, ból. Ebben az esetben a hozzá kevert 94 rósz 
ammonium sulphat alakult át nitráttá, a bele 
kevert mennyiségből. Tiszta homokban 83% 
alakult át. Olyan talajban, melyben 75 rész 
homok, 825 rész agyag : volt, az ammonium 
sulphat nitrogénjének csak 66%-a alakult át, 
mígnem 70 rész homok és 30 rész agyag ke
verékében csak 10% alakult át.

A második kísérletet rendes szoba-hő- 
mérsékben (18—20° C.) hajtották végre és a 
meszet kettős adagban keverték bele akisér-' 
leti földbe, vizet 8-6%-ot. — Úgy találták, 
hogy a 80 r. homokból és 20 r. agyagból álló 
koverékbon az ammoniumsulphát összes nit
rogénje átalakul nitráttá, mig ha 90 r. ho
mok és 10 rósz agyag lett összekeverve, csak 
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66% alakult át; továbbá 70% homok és 30% 
agyagból álló keverékben csak 2-7%-a a nitro
génnak, alakult át.

A harmadik kísérlet-sorozatban a talaj 
állott 70 r. homok 30 r. agyagból s egy ke
vés mészből Vizet 9-10%-ot adtak hozzá. 
Az ammuniumsulphát azon parczellákban ala
kult át teljesen, melyeket jobban öntöztek, 
mig abban a táblában, mely kevesebb öntö
zésben részesült csak 80% alakult át. Ezek 
a kísérletek határozottan bizonyítják, hogy 
nem a levegő hiánya, hanem az agyagos ta
lajba a rendelkezésre álló viz hiánya hat hátrá
nyosan a nitrificatió folyamatára. —(The Ag- 
ricult. Gazette.,)

EGYLETI ÉLET.

Meghívó. Az „Erdélyi Gazdasági Egylet11 
igazgató-választmánya iyoo. évi május ho 
jo-án, (szerdán) d. u. 4 órakor rendes ülést tart, 
melyre a tagokat tisztelettel meghívja

Az elnökség. 
Tárgy sorozat:

1. Múlt IV/30-iki ülés jegyzőkönyvének 
felolvasása.

2 Jelentés a pénztár április havi for
galmáról.

3. Miniszteri leiratok a sertésvész elleni 
körrendelet és a Brehm-féle állattan tárgyában.

4. A Sepsi-Szent-Györgyön rendezendő 
gazda-értekezlet ügye.

5. A kolozsvári 21. honvéd gyalog ezred 
beadványa szállítási ügyben.

6. A lapfelügyelő-bizottság jelentése
7. Indítvány egy tojásszövetkezet ala

kítását illetőleg.
8. Ülés napjáig beérkező tárgyak.
9. Indítványok.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

Heti szemle.
Időjárásról beszélni most alig lehet, csak 

jajveszékelni az időjárás fölött. Most látni 
csak tisztán, micsoda károkat okozott a hó
nap közepi három fagyos szent. Közel száz 
község eddigi fáradságának gyümölcse és re
ménységének alapja ment teljesen tönkre. 
Nem lehet szó'áz elővigyázat hiányáról sem. 
Az aggódó szőlősgazdák máglyákat gyújtottak, 
papirtöícsérekkel védekeztek egész éjjel, mégis 
mikor a nap kisütött, összefonnyadt, fekete, 
elfagyott levelekre estek sugarai. A kár ren
geteg nagy. De e fölött siránkozni most már 
meddő dolog. Most már a tönkrement szőlő
birtokosok fölsegélyezéséről gondolkodjunk. Az 
állam megkönnyítette annak idején az 1891. 
I t-czikkel a szőlők felújítását s most, mikor 
ennek a felújításnak a gazdák még hasznát 
nem vették, de most rengeteg súlyos terhét 
kell érezniük, most már az állammal kell az 
existencziájukban fenyegetett szőlősgazdák 
segítségére menni Csak pártolni lehet tehát 
azt az indítványt, melyet Bernáth Béla orsz. 
képviselő Zemplénvármegye törvényhatósági 
bizottságának legutóbbi ülésén terjesztett be 
s melyet a törvényhatósági közgyűlés egy
hangúan elfogadott.

»Irjon fel a vármegye törvényhatósági 
bizottsága a képviselőházhoz:

1. A szőlőterületek adókedvezményére 
vonatkozó 1891 I. t.-cz. oda módosíttassák, 
hogy az az esztendő, a melyben nagymérvű 
kárt okozó elemi csapás éri a szőllőterülete- 
kot, esetleg a következő év is, a tiz évi adó
mentességbe ne számitassék be.

2. Ugyancsak oda módosíttassák az 189C>.
V. t.-cz., hogy az agrárkölcsönt élvező szőlő
birtokos abban az esztendőben, a melyben 
nagymérvű kárt okozó elemi csapás éri szől- 
lőterületét és az erre következő esztendőben, 
az esedékes részletfizetésre kötelezve ne le
gyen, illetve ezen évekre a visszafizetésre 
nézve halasztási kedvezményben részesüljön.“

■*

A földmivelésügyi miniszter közzétette 
a vetések május 10-iki állapotát. A buzaveté- 
sek közül a koraiak jobbak, a későiek ritkák 
ős kevésbbő bokrosodtak; országrészünkben 
kielégítők. Ha figyelembe veszszük azt, hogy 
a búzának még mennyi viszontagságon kell 
keresztülmennie addig, amig belevág a kasza, 
a terméskilátásokról még hozzávetőleg is alig 
lehet beszélni. Az az egy azonban szinte bi
zonyosnak látszik, hogy valami jó termés 
nem lesz. Lehet jó közepes, gyenge közepes, 
és középen aluli, de jő aligha Legalább ha a 
mostani állapotot veszszük bázisnak. Az al- 
földön a legkülönbözőbb búzákat látni. Buja, 
szárba menő, szép zöld búzákat és ritka, 
sárgás vetéseket, sőt még olyanokat is, me
lyek sűrűn, szinte buján állnak, de nem nő
nek. A múlt héten Csongrád- ős Bőkős-vár- 
megyőben erős jég volt, mintegy 30% kárt 
okozva a búzában. A Bácskában a rozsda 
ütötte föl a fejőt. A bérezés hazában kielégí
tően állnak a vetések: bizony erős optimizmus 
kell a jó termésben való reménykedéshez.

*
A hazai terméskilátások hivatalos közlése 

és a konsulok jelentései most nem annyira 
abból a szempontból érdekelnek, hogy meg
tudjuk, milyen termésünk lesz, hanem inkább 
azért, hogy azt lássuk, a tőzsde hogyan fo
gadja a híreket. Azon ugyan régen túlestünk, 
hogy vakon elhigyjük azt, hogy a tőzsdei árak 
csupán a termések szerint alakulnak, de 
tudjuk azt is, hogy a hivatalos és nem hiva
talos közléseknek is jut szerep az árak ala
kításánál. Látjuk, hogy a nem éppen kedvező 
hazai és külföldi terméskilátások következté
ben a búza ára lassacskán csak kezd szilár
dulni és remélhető, hogy közepes hazai ter
més mellett is megmarad az 50 kg.-kénti 8
K. ára, mert a készletek megcsappantak, a 
külföldi terméskilátások nem kedvezőek s mert 
.a rozs- és tengeri vetések nagyon is gyöngén 
állanak. Hogy a tőzsde e szerint fogja e ala
kítani az árakat, azt nem tudjuk, nem is 
hisszük vakon, mindenesetre reméljük azonban.

A gazdatiszti törvény javaslat most teszi 
meg azt az utat, mely törvőnynyő válásához 
szükséges. A képviselőház földmivelésügyi bi
zottsága letárgyalta és elfogadta a javaslatot, 
kevés módosítást ejtve azon. Az első szakasz 
ama rendelkezését, a mely szerint gazdatiszt 
az, a ki másnak gazdaságában a gazdasági 
igazgatás, kezelés vagy ellenőrzés rendszerinti 
tennivalóinak fizetésért való ellátására legalább 
egy év tartamára- szerződik, hosszabb tanács
kozás után ekként állapította mega bizottság: 
„gazdatiszt az, a ki másnak a gazdaságában, 
a gazdasági igazgatás, kezelés vagy ellenőrzés 
a magasabb műveltséget feltételező rendszerinti 
tennivalóinak fizetésért való ellátására írásban 
legalább egy év tartamára szerződik/ Nem 
tartjuk szerencsésnek a szakasznak ezt a 
módosítását sem, mert nem „magasabb mű
veltség", hanem teljes szakképzettség kell 
ahhoz, hogy valaki a gazdaságot okosan és 
hasznosan kezelhesse, vagy igazgassa. A gazda
sági munka ellenőrzéséhez már csak szakér
telem, ügyesség, szemesség és lélekösmeretes 
ség szükséges. A szakképzettséget csak fel
sőbb gazdasági tanintézeteink adják meg, jó 
ellenőr kellékeit a földmivesiskolák is szol
gáltatják. Ila már - elesett az a distinkezió, 
hogy gazdatiszt csak az oklevéllel biró: az igaz
gatás, kezelés és az ellenőrzés között kellene 
tenni a megkülönböztetést.

*
Az osztrákok csak nem nyugosznak meg 

a scrtéskiviteli egyezményben. Az osztrák mező
gazdasági tanács, mint Bécsből jelentik, ma' 
ülést tartott, a melyen Giovanclli földmivelés
ügyi miniszter elnökölt. I.obkovitz herczeg arra 
kérte a földmivelésügyi minisztert,, hogy for
dítsa figyolmét a sertésbehozatal tárgyában 
Magyarországgal fennálló egyezményre. Sertés
állományunk fertőzése, úgymond, márist ny. 
Morsey azt ajánlotta, hógy a határt herme-

ticze zárjuk el a magyar sertésbehozatal elől. 
Pirkó azt indítványozta, hogy hívják föl a kor
mányt, hogy a mig a sertésbehozatal Magyar 
országból meg van engedve, függessze föl az 
1899. május 22-iki rendelet végtehajtását és 
a sertésvész elleni védekezésre vonatkozó 
1895. 9-iki rendeletet azonnal léptesse ismét 
érvénybe, továbbá bizassék meg a mezőgazda
sági tanács, hogy vizsgálja meg ős esetleg in
dítványokat tegyen arra nézve, hogy a Ma
gyarországgal fennálló egyezményben mely 
módosítások volnának kívánatosak. Hosszabb 
vita után Lobkovitz herczeg kezdését egyhan
gúlag tudomásul vették és az ügy további 
tárgyalását a mezőgazdasági osztályra bízták. 
Az ilyen, a zsebet tángáló kérdésekben bá
mulatos egyetértés van az osztrák urak közt. 
De ebben a kérdésben egyetért az egész ma
gyar gazdaközönség és a magyar kormány is, 
a mi által az osztrák egyhangú határozatok 
jelentőség dolgában sokat veszítenek, unalmas- 
ságban sokat nyernek. Nem veszélyesek, leg
följebb bosszantók. Spectator.

— Meghívó. Az „Erdélyi Gazdasági 
Egylet", Háromszékmegye gazdabizottsá 
gának közreműködésével folyó évi junius 
hó 5-én, pünköst harmadnapján, délelőtt 9 
órakor Sepsi-Szent-Györgyön, a városháza 
dísztermében Országos Gazdaértekezletet 
rendez, melyre minden érdeklődő-gazdát 
meghívnak hazafias tisztelettel: Cs. Szabó 
József f. h. t. az „E. G. E.“ elnöke, H. 
Pótsa József v. b t. t. főispán, g. biz. el
nök. Programm: Junius 4-én: I. A délutáni 
vonatokkal érkező vendégek fogadása a 
vasúti állomásnál. (Elszállásolásról a szál- 
lástrendezo bizottság gondoskodik:) II. 
Este 7 és fél órakor: ismerkedést estély a 
városi nagyvendéglőben. Étkezés • étlap 
szerint.

Junius 5-én\ I. Délelőtt 9 órakor: érte
kezlet a város dísztermében a következő 
tárgysorozattal:

1. Az adóreformról. Előadó: Cs. Szabó 
József ;

2. A székely kérdésről, székely kisgaz
dák gazdasági viszonyairól. Előadó: dr. 
Székely György]

3. Az erdélyi magyar fajta szarvas
marha és tejtermelésünk. Előadó: dr. Szent
királyi Ákos;

4. Háromszékvármegye hitelviszonyai, 
különös tekintettel a földhitelre. Előadó: 
dr. Bodor Tivadar.

Az előadott tárgyakhoz minden részt
vevő — a jelentkezés sorrendjében — 
hozzá szólhat. II. Déli fél kétórakor: közebéd 
a városi nagyvendéglőben. Egy teríték ára 
5 korona. III. Délután4órakor: alókiállitás 
és a város megtekintése. IV. Este 8 órakor: 
a városház dísztermében tánczczal össze
kötött estély. Rendezi a sepsi-szentgyörgyi 
jótékony nőegylet.

Junius 6-án. Reggel 6 órakor: kirán
dulás Málnás fürdőre a szénsavgyár meg
tekintésére s onnan Élőpatak fürdőre.

Az értekezleten, közebéden és a ki
rándulásokon résztvenni óhajtók felkéret
nek, hogy egy levelező-lapon jó előre jelent
sék be magukat „S.-Szent-György város 
polgármesteri hivataléinál", hogy esetleges 
elszállásolásról stb. gondoskodni lehessen.

— Transsylvania conserv-gyár, mint 
szövetkezet Déván. Üzen vállalat, f. hó 20-án 
gróf Bethlen Miklós főispán elnöklete alatt, 
élénk érdeklődés mellet,t. tartotta alakuló köz
gyűlését; ez az alakulást elhatározta, az alap
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szabályokat megállapította, továbbá megvá
lasztotta az igazgatóságot és felügyelő bizott
ságot, a mint következik:

Gróf Bethlen Miklós főispán elnök, gr. 
Thoroczkay Miklós orsz. képviselő alelnök, 
Andreics János bányaigazgató, Binder Vilmos 
erdőmester, br. Jósika Gábor orsz. képviselő, 
Kenderessy Árpád'és Lázár László birtokosok, 
Mara László alispán, Menking Frigyes bánya
igazgató, dr. Mihu János birtokos és bank
igazgató, Simon Sándor conservgyártó, Stein- 
mann Frigyes birtokos, Stiene János nagyke
reskedő, Szőllősy Lalos bankigazgató, igazga
tósági tagok;

Báró Bornemisza Tivadar birtokos, Drott- 
leff József nagyszebeni polgármester, Haj- 
duczky József reálisk tanár, dr. Munteán 
Aurél ügyvéd és báró Nopcsa Elek orsz. kép
viselő felügyelő bizottsági tagok.

Szívélyesen üdvözöljük ezen nemzet
gazdaságilag hasznos vállalatot s minthogy 
ez szövetkezeti alapon létesült, jegyzések foly
ton történhetnek m. p. egyelőre díjmentesen.

Ajánljuk vidékeink valamennyi gazda
sági tényezőinek, u. m. birtokosoknak, kert
tulajdonosoknak, bankoknak, kereskedőknek 
st.b., hogy mennél számosabban lépjenek be a 
szövetkezetbe, mert mennél tágabb körök tá
mogatják és mennél nagyobb a rendelkezésre 
álló forgó tőke, annál távolabbi vidékeket 
vonhat működési körébe a szövetkezet, ha
zánk erdélyrészi vidékei anyagi fellendülésé
nek érdekében,

Egy részjegy ára tudvalevőleg csak 50 
korona, mely bizonyos részletekben befizethető.

A gyár működését már az idén kezdi meg.
— Gazdasági ismétlő-iskolák néptaní

tóknak. A földmivelésügyi miniszter a gazda
sági ismétlő-iskolák vezetésére hivatott nép
tanítók gazdasági kiképzése czéljából folyó évi 
julius hó 1-től 28-ig az adai, lugosi, kecskeméti, 
rimaszombati, nagy-szent-miklósi földmives- 
iskolákon, továbbá ugyancsak folyó évi augusz
tus hó 2-tól 29-ig az adai, pápai, kecskeméti, 
jászberényi, hódmezővásárhelyi, rimaszombati, 
csákovári, nagy-szent-miklósi, szent-imrei, al- 
gyógyi, lugosi, csabai, karczagi, szabadkai 
földmives-iskolákon 20 - 20, összesen 280 nép
tanító számára négyhetes gazdasági tanfolya
mokat rendez. A négyhetes tanfolyam tarta
mára minden fölvett néptanító egyszáz (100) 
korona átalányban részesül, melyből útikölt
ség, ellátás, szóval minden költség fedezendő 
lesz. Tanfolyamokra tényleg alkalmazásban 
levő oly néptanítók vétetnek föl, kik mező
gazdasági tanfolyamon még részt nem vettek. 
A tanfolyamra való fölvételre a tanítók az 
illetékes vármegyei tanfelügyelőségek utján 
jelentkezhetnek.

— A borellenőrző bizottságok műkö
dése. A kereskedelemügyi miniszter a föld
mivelésügyi miniszterrel egyetértőleg fölkérte 
a belügyminisztert, utasítsa a törvényhatósá- 
gokat, hogy a területükön levő borellenőrző 
bizottságok eddigi működéséről tegyenek je
lentést s a borellenőrző bizottságok szervezeti 
szabályait és ügyrendjét terjeszszék föl; to
vábbá, hogy a megállapított borellenőrző bi
zottsági szabály- és ügyrendminta szerint ez 
ideig megalakított borellenőrző bizottságok 
eddigi működéséről tett jelentéseinek fölter
jesztése elrendeltessék.

—■ Az állattenyésztés föllenditéseért. 
A földmivelésügyi kormány a szarvasmarha
tenyésztés országos nívójának emelésére, hogy 
a szarvasrnarhaállományba fektetett töke le
hető legjobb kamatozását biztosítsa, nagy te
vékenységet fejt ki 918.130 koronával ter
helte meg tározóját a szarvasmarha közte
nyésztés emelésére. Legközelebb 1828 bika, 
1148 sertés, 108 kos és 2891 kaka,s osztatott 
ki. Valamennyi apaállat! kedvezményes áron 
adatott, a községeknek s a kedvezmények 
200.757 koronát t,ette,k ki. Ezenkívül, hogy a, 
kisgazdák becsvágyát, fokozza, a kezükön ne
velt, tenyészállatok díjazására. -18.5:; I koronát, 
utalványozott a löldinivchísiigyi miniszter. Mi
vel azonban a köztenyésztés ez ága egyre na

gyobb igényeket támaszt, a községeknek jó 
tenyészállatokkal való ellátására indított ak- 
cziót Darányi miniszter még kiterjedtebb mó
don akarja megindítani.

— Búzák és lisztek tanulmányozása. 
A földmivelési miniszter rendeletére a kisér- 
letügyi központi bizottság múlt hó 18-án meg
tartott ülésében elhatározta, hogy a magyar
országi és külföldi búzák és lisztek tüzetesen 
összehasonlittassanak s az ország 50 részében 
termelési kísérletek végeztessenek. A botani
kai részt Linhart György, a növénytermelésit 
Cserháti, a chemia-technológiai részt dr. Kos- ' 
sutány Tamás tanár fogja végezni. A kísérle
tek egyelőre 10 évig fognak tartani s igy re
mélhető, hogy érdemleges munkát végezhetnek.

— Meghívó. A Gazdasági Egyesületek 
Országos Szövetsége karöltve a Nyitramegyei 
Gazdasági Egyesülettel folyó május hó 31-én, 
csütörtökön fogatos kapáló gépversenyt rendez 
Tótmegyeren a Károlyi Lajos gróf uradalmá
ban. A verseny reggel 9 órakor kezdődik. A 
versenytér közvetlenül a vasúti állomás mel
lett van. A verseny igen érdekes lesz, miután 
több uj szerkezetű gép kerül bemutatásra. A 
vendégek ellátásáról a vasúti vendéglős gon
doskodik.

— A szivarozás és a tuberkulózis. So
kan állították már, hogy a szivarok készíté
sekor a munkásokból a tuberkulotikus baczil- 
lusok a szivarokba átmennek, s igy a beteg
séget a szivarozók között terjesztik. Dr Kercz 
eme állítások folytán vizsgálatot tartott, mely
nek eredményekép kijelenti, hogy a tuberku
lózist ily módon megkapni lehetetlen. Igaz 
ugyan, hogy a baczillusok a szivarkészitéskor 
átplántálódhatnak, miután azonban a dohány
gyárak a szivarokat csak pár hóval elkészí
tésük után szállítják el, s ez idő alatt a szi
varok még nedvesek, igy még ha volnának is 
rajtuk baczillusok — addig azok mind el
pusztulnak.

— Agrárius herczeg. A csatornázás és 
hajózás előmozdítására alakult bajorországi 
egyesület a napokban tartotta Straubingban 
tizedik közgyűlését. Az ismerkedő estélyen az 
egyesület pártfogója, Lajos bajor herczeg 
hosszabb beszédet mondott, a melyben ki
emelte, hogy a mint annak idején a szoron
gatott iparon segítettek vámokkal, úgy most 
a szorongatott mezőgazdaságon kell segíteni. 
Megérjük még, hogy a mezőgazdák épugy fog
nak viziutakat követelni, ahogy ma vasutakat 
kérnek. A herczeg azután a bajorországi ha
józási viszonyokat ismertette ős kiemelte an
nak a szükségességét, hogy a bajor dunagőz- 
hajózás szubvencziót kapjon a birodalomtól 
éppen úgy, mint a német postagőzös-járatok.

— Újitások az orosz gyümölcsszállitás- 
nál. Szentpétervári főkonzulátusunk márczius 
havi jelentésében Írja, hogy az orosz császári 
gyümölcsszállitó-társaság lépéseket tett az 
iránt, hogy a különleges vasúti kocsikat sza
porítsák és ezeknek berendezését megjavítsák, 
különösen a szellőztetek, a kettős tetők, pad
lók és fedélzet tekintetében, hogy a gyümölcs 
ily módon egyrészt nyáron a túlságos felme
legedés, másrészt pedig télen a fagyás ellen 
kellő oltalmat találjon. Konzulátusunk meg
jegyzi, hogy a kérelemnek előreláthatólag fo
ganatja lesz.

— Magyar mezőgazdasági munkások 
Németországban. A Rheinhesseni gazdasági 
egyesület, hogy a nagy munkáshiányon segít
sen, egynéhány hónap előtt mezőgazdasági 
munkásokat és munkásnőket hozatott Dél- 
magyarországból. A munkások 220 280 márka, 
a munkásnők Jőo—1G0 márka évi bért kap
nak. Ez a munkaerő oly jól bevált, hogy az 
egyesület nagyobb számú munkást, — egész 
családokat, —■ szándékozik letelepíteni.

— A m. kir. mezőgazdasági muzeum 
egyik fő látnivalója a fővárosnak, különösen 
a vidékről fólrándulók számára. E múzeum
ban hasznos és kárttevő állatok gyűjteménye, 
növénytermelési, kertészeti, gyümölcsészeti, 
szőlészeti, állattenyészlési baromfit.enyésztési, 
méhészeti, selycmtermelési tárgyak, gép- és 

eszköz-modellek, talaj- és műtrágya-minták, 
emléktárgyak, épület-modellek, statisztikai ki
mutatások stb. láthatók. A muzeum, mely a 
VII. kér., Kerepesi-ut 72. számú házban van 
elhelyezve, a hétfői és ünnepet követő napok 
kivételével naponkint d. e. 9 órától d. u. 1 
óráig van nyitva és látogatása ingyenes.

— Mezőgazdaság-. Általánosan ismert tény, hogy 
háziállataink szervezetére a tavaszi változó időjárás, az 
istállóetetésről a zöldtakarmányra való átmenet nem marad 
befolyás nélkül és különösen növendék-marha, sertések, 
juhok, baromfiak stb.-nél gyakrabban mint bármikor jár- 
ványszerü betegségek lépnek fel. Igen ajánlatos tehát é-zek 
ellen idejében alkalmas priiservativ-szereket alkalmazni; 
mint a minőknek a Kwizda-féle korneuburgi marha-táppor, 
Kwizda-féle restituttons-fluid, Kwizda-féle sertéspor, Kwizda- 
féle hashajtó juhoknak, Kwizda-féle baromfipor tyúkok, 
kacsák, ludaknak stb. stb. éveken át beváltak.

— Tekintetes Kállai Lajos urnák, az első 
poszniczi gazdasági gépgyár vezérképviseló'jékek, Bu
dapest, VI., Gyár-utcza ÖO. Elismert bizonyítvány. Mely 
szerint örömmel tanúsítom, hogy az Önöktől vásárolt 
4 lóerejű gőzmotor úgy erőkifejtésre, mint csekély 
tüzelőanyag fogyasztásra felülmúl minden más gőzgépet. 
ügy az Önöktől vett 30“ „ADP“ jegyű szabadalma
zott kettős tisztitó szerkezetű cséplőgép egyszerű 
kiállítása, valamint tiszta s nagy munkaképessége — na
ponta — go mmazsa, minden tekintetben kielégített és 
mindenkinek melegen ajánlom s készséggel szolgálok 
felvilágosítással avagy üzemben is gazdaságomban megte
kinthető. Harangláb, (Erdély) 1899. szeptember 17. Somai 
Gyula, földbirtokos és haszonbérlő. — Felhívjuk szi
ves figyelmét olvasóinknak a ezég mai hirdetésére.

KÖZGAZDASÁG, ÜZLET, FORGALOM.

Budapesti gabonatőzsde.
I. Készáruüzlet. (Május 24.)

Búza 7'35 — 8‘35. K.-ig. 
Rozs 680—7'20 K.-ig.
Takarmányárpa 5 60—6 10 koronáig.
Zab 5'10—5’65 koronáig. 
Tengeri 5 55—5’70.

Kolozsvári piacz.
A csütörtöki (május 24-iki) hetivásáron a követ

kező gabona-árakat jegyeztük föl.
Búza métermázsánként K.-tól
Rozs
Zab
Árpa
Kukoricza

12.40—14'60 
11-80-12-15 
08-00-08-40 
09'50—10’50
10 50—10’70

K-ig.
»
»

n

H
11
11 
r>

ii
11 
» 
n

| A |

I Magyar Jelzálog-Hitelbank | 
I Képviselőség Kolozsvárit | 
f (Jókai-utcza2.sz.,g-r.Rhédey-ház,I.em.) 1
® Az intézet alaptőkéje 30 millió korona.I 4%-os és 4%%-os |
| Zálo gl evei köl cső nőket f 
® nyújt és pedig 4%-os kölcsönt földbirtokra: 50 B 
1 évi törlesztéssel 5 százalék-, B
® nagyobb városokban fekvő házakra 40 évi törlesz- ® 
■g téssel 5'40 százaléknyi évi részletfizetés mellett és
® magasabb leszámítolási árfolyam mellett 4'/2%-os it 
® záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz- 
fi téssel 5-40 százalék és nagyobb városokban fekvő § 
$ házakra 42'/2 évi törlesztéssel 5-65% évi részlet- É 

fizetés mellett. ®

® A jelzálogul felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté- 
kére és a megszavazandó kölcsön összegére nézve ®

I az Erdélyi Gazdasági Egylet $ 
bizalmi férfiai adnak véleményt. (1.)

ÁÍ A bank képviselőségénél kaphatók 4% és 472%-os 
záloglevelek, 3" 0-os és 4%-os nyereménykötvények. g

LAPFELÜGYELŐ BIZOTTSÁG: Az irodalmi szak
osztály elnöke: Br. BÁNFFY ERNŐ, alelnök: SZABÓ 
SÁMUEL, tagok: Br. FE1LITZSCH ARTHUR, Dr. 
GIDÓFALVY ISTVÁN, GYÁRFÁS BENEDEK, KUSZKÓ 
ISTVÁN, LÉSZA1 FERENCZ, Báró MANNSBERG 

SÁNDOR, TUBA LAJOS, TURCSÁNYI GYULA.

Felelős szerkesztő és kiadó:

TOKAJI LÁSZLÓ.
T.'irsszrrkrsztfi :

JAKAB LÁSZLÓ.
Sr"«:d<zri kesz.tő :

ÉBER ERNŐ.
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA.
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HIRDETÉSEK.
layton & Shuttleworth 

mezőgazdasági gépgyárosok fi) BudcipöSt 

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

Locomobil és gózcséplőgép-készletek ^^aSaliiJzók,'8, 
továbbá járgány-cséplőgépek, lóhere-cséplők, tlsztttő-rosták, konkolyozők, kaszáló- és 

aratógépek, szénagyűjtők, boronák.

Fairbanks mérlegek ’SJXX
A. szabadalmazott Fairbanks-métiegek százados rendszerűek, tolósúlyos 

fémmérőkarral bírnak s a hidra tett terhet minden, ponton egyenlően mérle
gelik. Tartósság, pontosság és könnyű, kezelésüknél fogva úgy hazánkban, 
mint a külföldön a legelső díjat nyert legkitűnőbb mérlegek.

Gazdasági-, szekér-, marha-, zsák- és raktári mérlegeinket

2- és 3-vasú ekék és minden egyéb gazdasági gépek.

czélszerü és a czélnak megfelelő szerkezetüknél fogva különösen a gazdák, gazda
ságok és uradalmak részére a legmelegebben ajánlhatjuk.
A jutányos árakban, melyek súlyokkal számított jobb 
kivitelű tizedes mérlegek árainál nem magasabbak, a 
hitelesítés, csomagolás és loco vasútra való feladás 
költségei már benfoglaltatnak — Gazdasági egyesületi tagok 
árkedvezményben részesülnek. Gyártásunk állami felügyelet alatt áll. 
Megrendelések közvetlen központi irodánkhoz, Andrássy- 
út 14. czimzendők. Árjegyzékkel, felvilágosítással szin
tén központi irodánk szolgál.

FAIRBANKS
MÉRLEG és GÉPGYÁR

részvény-társaság

Andrássy-út 14.
Gyár: Külső Váczi-út 156.

Részletes árjegyzékek kívá
natra ingyen és bérmentve 

küldetnek.

locomobil- és cséplőgép-gvára.

„Columbia-Driir1

Lincolni törzsgyárunk a világ legnagyobb

legjobb sorvetőgépek, 

szecskavágók, répavágók, 

kukoricza-morzsolók, 

darálók, őrlő-malmok, 
egyetemes aczél-ekék,

(308.)

11,1111 iii«Tmirrnr>r«rwrirrrrwirr—rnrr~~~-—
Szabadalmazott 

kosárbetétek 
gőzcséplőgépek számára, kaphatók a feltalálónál, 
teljes felelőség mellett, hogy tiszta, cséplést lehet 

vele végezni a legroszabb esetben is.

beküldendő. BAJZÁTH IGNÁCZ Székelyhidon.

A kosárbetétek árai:
(301.) 4 lóerejü géphez 30 frt.

6 » n 35 „
8 n n 40 „

10 n }} 45 „
Megrengelés esetén a kosár szélességének mérete

Legjobb és legolcsóbb a

Conrad és Társa-féle 
uj szabadalmazott 

permetező-készülék 
a szölömoly, valamint minden más 

növényi féreg és peronospóra ki
pusztítására;

Ezen készülék a legkönnyebben kezel
hető és a legkitűnőbb a maga nemében. Ki
csiny- alakja, valamint czélszerü szerkezete 
lehetővé teszik, a legsűrűbb lomb alatt elrejtett 
rovarok megsemmisítését is és pedig egy al
kalmas rovarméreg használatával.

ujja mellékelt rajz sze-

A készülék megtöltése és kezelése kö
vetkezőképpen történik:

A balkéz négy 
rint — olyképen illesz
kedik a készülék fo
gantyújához, hogy az 
egész tenyér és a hü
velykujj a tartányt 
tartja; most a készü
lék légszivattyúját le
csavarjuk és a folya
dékot a nyílott nyílá
son betöltjük, a tar- 
tányban egy kis tért 
üresen hagyva. Ezek- 
után a szivattyút ismét 
becsavarjuk és — két ujjal — 10— 12 teljes 
szivattyúhúzással a levegőt a tartányban meg- 
süritjük. Használatkor a készüléket tartó kéz 

hüvelykujjával a szelepbillentyüt tetszés sze
rinti időközökben lenyomjuk, miáltal a szét
szóródó folyadékot a legfinomabb permete 
alakjában állítjuk, elő.

A levegőnyomás csökkenésekor nehány 
teljes szivattyúhúzás ismét elegendő a készü
lék további működésére.

A készülék ára vörösréz lemezből 6 korona,
Növény-praeparatum (róvarméreg) vízben szappan- 
szerüen könnyen oldó, körülb. 6000 szőlő-vi

rágnak elegendő, darabonként 65 fillér.
Ezen jutányos ár mindenkinek, sőt a kis szőlő
birtokosnak is lehetővé teszi, hogy több ily 

készüléket beszerezhessen.

Megrendeléseket kérjük a kiadóhivatalhoz intézni, 

mely azt közvetíti. (329.)

FI fejgazdasági eszközökéi
““ vagy gépeket venni szán-

Fii■
dékozik!

tehenészetet akar be-

rendezni! ■

tejgazdasági telepet ki-

í 1 ván felállítani!

f í tejszövetkezetot óhajt

L
n
Ltk'‘íl

létesíteni!

az forduljon teljes bizalommal hozzánk.

Díjmentesen szolgálunk útbaigazítással, tanácscsal.

(244) részvénytársaság,

ezelőtt: Ffanhauser A.
Budapest, VII., Erzsébet-körut 45.
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Személyszállító vonatok indulási ideje május l-től.
A vonatok indulási ideje középeurópai idő szerint van megállapítva. Az esti 6 órától reggeli 5 óra £9 perczig terjedő éjjeli idő a perczek aláhúzásával van 

megjelölve.

Budapest felé:
511 sz. 
gyors v.

505 sz 
szem. v.

525 sz.
vegy. v.

507 sz.
szem, v

501 sz 
gyors v. 
~i7üT1232 . 7°o- 300 6]3

Deés felé:

Kolozsvárról indul:

2 sz 
szem. v.

14 sz.
vegy. v.

725 4’8

Brassóból indul:

(327.)

Brassó felé:

502 sz. 
gyors v.

528 sz.
vegy. v

512 sz.
sz. sz. t v

506 sz. 
szem. v.

6’1 840 420 850

Predeál felé :

530 sz. 
szem. v.

592 sz.
sz.sz.t.v.

502 sz 
gyors, v.

602 sz. 
. gyors v.

355 lioo 219 511

Budapest felé :

Budapest felé :

527 sz. 
vegy. v.

501 sz. 
gyors v.

505 sz.
szem. v.

601 sz. 
gyosr v.

5£8 245 748 10£6

K.-Vásárhely felé:

7802 SZ.
szem. v.

7812 sz.
vegy. v.

7804 sz 
szem. v.

512 850 3’5\

Nagy-Váradról indul:

Zernest felé :

7711 sz 
vegy. v.

7713 sz. 
vegy. v.

7715 sz 
vegy. v.

. 835 5IO 915

511 sz. 
gyors v.

501 sz. 
gyors v.

503 sz. 
gyors v.

505 sz.
szem. v.

545 sz. 
sz sz. t. V.

507 sz. 
szem. v.

410 238. 843 1136 222 ■ 1104

Kolozsvár felé:

508 sz.
szem. v.

502 sz. 
gyors v.

.524 sz. 
vegy, V.

506 sz. 
szem. v.

512 sz. 
gyors v.

206 2^8 1225 358 ' 12’6

' Csaba felé:

8902 sz
szem. v.

8904 sz
szem. v.

8912 sz.
vegy v

1020, 430 700

Gyoma felé :

6212 sz. 6202 sz
vegy. v. szem. v.

55O 2°0

Brassó felé:

506 sz. 
szem. v.

502 sz. 
gyors v.

528 sz.
vegy. v.

602 sz. 
gyors v.

1224 843 J37 1200

Kolozsvár felé:

Tövisről indul:

515 sz.
szem. v.

505 sz.
szem. v.

527 sz. 
vegy. v.

501 sz.
gyors v.

511 sz.
szem. v.

1205 338 207 806 845

Arad felé:

605 sz. 
szem. v.

607 sz.
szem. v.

601 sz.
gyors v.

625 sz.
vegy. v.

343 2 co 333 8 55

Maros-Ludasról indul:
Besztercze felé:

7112 sz.
vegy. v.

7164 sz 7170 sz.
SZ. SZ. t. V. SZ. SZ. t. V.

400 906 425

Kis-Kapusról indul;
Nagy-Szeben felé :

7302 sz.
szem. v.

7364 sz
sz. sz. t. V.

7304 sz.
szem. v.

7312 sz.
vegy. v.

221 443 1130 710

A 7363. és 7364. sz. vonatok csak

Nagy-Szebenből indul: 
Kis-Kapus felé:

7311 SZ.
vegy. v.

7363 sz
SZ. SZ. t. V.

7301 sz.
szem. v.

7303 sz.
szem. v.

7313 sz. 
vegy. v.

741 121 r 44o 1030 3°°

kedden és pénteken közlekednek. — A 7164. sz. vonat csak étfőn, csütörtökön és szombaton szem, száll, közlekedik.

Brassóból indul: Segesvárról indul:
Csik-Gyimes felé: Sz.-Udvarhely felé:

7802 sz. 7812 sz. 7804 sz. 7612 sz. 7614 sz.
vegy. v. vegy. v. szem. v. vegy. v. vegy. v.

512 . 850 315 3£1 1110

ARAD,
Toköly-tér 2a.

SPITZER C. építési vállalat
beton és kőanyag csatornázás, árnyékszék, vízvezeték, fürdő, gőz- és légfiitős berendezések 

tervezésére és elkészítésére.
Klinker-téle és Mettlachi kövezések és teljes istálló-berendezések. 

Agyagkő chamotte és vasáruk raktára.
BUDAPEST,
Teréz-körút 17. szám.

BÉCS,
I. Getreidemarkt Nr. 16.

Telefonszám 408. KolOZSVál*, BelkÖzép-UtCZa 12. SZ.
Van szerencsém becses tudomására hozni, hogy .uj csatornázási, vízvezetéki, fürdő, gőz- és légfűtés beren

dezéseket, továbbá már meglevő csatornázások és vízvezetékek átalakítását, valamint minden e szakba vágó
javításokat teljes jótállás mellett továbbra is elvállalok. 'J

Egyidejűleg bátorkodom értesíteni, hogy itteni műszaki irodámmal összekötte- aL 
tésben nagy raktárom van: Kőagyag öntöttvas, horganyzottvas és ólomcsövek úgy 
mint a hozzá tartozó idomdarabokból, csatornázás, vízvezeték és esővizcsatorna, árnyékszék- 
ömlők, kéménytoldások é. a. t. számára valamint fürdőberendezésekhez szükséges kályhák, 
kádak és Vas réz és porczellán árukat is.

Továbbá raktáron tartok: Mettlachi és Klinker lemezeket konyha, folyosó, fürdőszoba 
és kapualy kövezéséhez úgy mint falak beburkolásához, melyek kövezését szintén elvállalom. 

Ezen kívül nagy raktárom van kitűnő minőségű Portland- és Román-cementből valamint 
szállítok Magyar-, Morva-, Német- és Franczia országi fedélpalát is.

Itteni három évi működésem alatt semmi fáradságot és költséget nem kíméltem, hogy 
üzletemet a tisztelt közönség igényeinek megfclelőleg valódi mintaüzletté fejlesszem és 
sikerült mindazok megelégedését megnyernem, kikkel eddig összeköttetésbe léptem.

Tisztelt Közönség becses figyelmét vállalatomra felhiva és pártfogását kérve, ajánlom 
magamat szives jóakaratába és jegyzek

kiváló tisztelettel

S p i t z e r C.
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p ü lökjél?
Bjfedaságí TeleggK^

ELSŐ ÉRMEK, ARANY KITÜNTETÉSEK, ALLAMDIJAK stb.

ABALANCE SEPARATOR

lefölözö-gépek hat hónap alatt kifizetik önönmagukat.

ELSŐ MAGYAR TEJGAZDASÁGI GÉP- ÉS ESZKÖZGYÁR

(292. II.)

; FUCHS és SCHLICHTER
BUDAPEST, VI., ANGYALFÖLD, JÁSZ-UTCZA 7.

Kézi és eröliájtásíi tejgazdasági telepek és szövetkezetek teljes berendezése.

FUCHSésSCHLICHTER.
Budapest,VJ.Jási-utcza 7.

Mc. COHMICK'
HAH VÉS TING MACHINE COMPANY.

chicagói aratógépgyár.

A 13652. sz. magy. kir. szabadalmi okiratnak kivonata.
Jelen, találmány tárgya egy eljárás, áll a táppor előállítására, melyet 

állatok, különösen sertések úgy folyékony, mint szilárd táplálékába bele
keverve, annak emészthetőségét megkönnyíti.

Mint a tapasztalatok bizonyították, ezen tápporral ellátott táplálék 
az állat szervezetére igen Jótékouyan hat, a. mennyiben annak ellenálló* 

. ! képességét betegségek ellen már aránylag rövid használat után nagy mér
tékben növeli.

Figyelmeztetés.
A por melyet az étellel együtt bevesz a sertés, a gyomorból meg

emésztés után a vékonybelekbe kerül, a hol az tovább emésztődve annak 
alkalmas részei a bél szívó edényei (bolyhái) által felszivatnak sa tápláló 
szervek erein keresztül a vérbe vitetnek és .számtalan véredény által 
szétterjednek a test minden részébe; innen van tehát az, hogy a por tar
talma szerint belsőleg hat, mert ha találmányom rendszeresen használva 
lesz, sikeres eredménynyel jár.

Használati utasítás.
Ha az állat nem eszik és nem emészt, :hetenként 2-szer 3 deka l’/2 

evőkanállal adandó naponta.
Ha az állat gyengélkedik, az első két nap 5 deka 2'4 evőkanállal 

naponta. Azonban, ha betegségbe megy át, két napon át 8 deka 4 evő
kanállal etetendő. — A por kevés hig ételbe keverendő.

Elismerő levelek gazdaságokból vannak.
Kapható mindenütt.

kg. doboz 90 fillér (45 M ,72 M, doboz 1 Korona 80 fillér (90 Ír-) 
Készítő: SOMOGYI GÉZA, Arad.(288.)

i

$

I
gr

Kévekötőaratógép.
Marokrakóaratógép.

Fűk aszaló gép. í297-)
Szénagyüjtő-gereblye.

Kévekötőzsineg.' Kaszaélesitő,.
Iroda és főraktár Magyarország és Ausztriára. 

BUDAPEST, V. Váczi-ut 38 sz.
William J. Stillman Igazgató. '
Solymosy és társa, Kolozsvár, Képviselők
Kolozs, Szilágy és Háromszék megyékre.

THÉK ENDRE EGYEDÜLI MAGYAR ZONGORAGYÁROS.
A legnagyobb választékban vannak hangszereim a központban Budapesten Ullői-út 66., 

a honnét kiválasztottakból van raktáron KOLOZSVÁRT Unio-utcza, az erdélyi közönség kényelmére 
tekintetes FARKAS ÖDÖN zenedéi igazgató és tanár úr által képviselve.

Egyenlőok a hangszerek ez idő szerint a lcgjobbakkal, ár tekintetében pedig igen
sokkal olcsóbbak a jobbaknál, a beözönlött rosszakkal pedig nem versenyzők. (bog.)
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-kjlezxxi ^Biztosító Bészvénytársaság* 1. B

Hotter-féle kólika elleni szer
1 üveg 1 frt 50 kr.

Lovaknál mindennemű kolika és 
hugy félakadás, szarvasmarháknál pe

dig pufadság ellen alkalmazandó.

*___________ _________Teljesen befizetett részvénytőke 4.000,000 korona. 2' ‘------—— _  ----------------------------- .

-rr , ' , ■ ' Kolozsvár, 1900. márczius hó. ®
Van Szerencsem t. Cz. b. tudomására hozni, hogy az g

Elemi Biztosító Részvénytársaság || 
számára tűzbiztositási ajánlatokat épületekre, ingóságokra, áruraktár, termény és ® 
takarmanykeszletekre stb. valamint gyári és átalány-biztosításokra vonatkozólag ra 
elintézés czeljabol elfogadok. ° Ei

Midőn egyszersmind b tudomására hozom, hogy az általam képviselt in- £ 
tezet más biztosító vállalattal szemben kötelezettségben nem áll (nincs kartelben), ® 
kerem, hogy szíveskedjék b. bizalmával megtisztelni, a mit legelőnyösebb fel- • 
tételekkel és méltányos eljárással mindenkor kiérdemelni iparkodom. g|

Kiváló tisztelettel @
az Elemi Biztositó Részv, Társaság kolozsvári vezérképviselője: @ 

Ferenczv Dezső ©
Jókai-utcza 4. sz., Ferenczi-ház. ES

W Vidéki ügynökök a legelőnyösebb feltételekkel felvétetnek. 0
(295.)

Kwizda-féle Restitutionsfluid.

40 év óta udvari istállókban, e nagyobb katonai és 
polgári istállo'kban használatban, nagyobb fáradó - 
zás előtti és utáni erősbitésre, rángatodzásnál az 
idegek merevségénél stb A lovakat az idomitásnál 
kiváló tevékenységre képesíti. Valódi csak a fenti 
védjegygyei, kapható Ausztria-Magyarország összes 

gyógyszertáraiban és drogueriáiban.

HOTTER F, J. R, Szt.-József gyógyszertára a sz. Józsefhez j^?SsS!hSrgggg£:

I 1 ullZ. UUIIi RnlíUfl román kir. udvari szállító, í 
kerületi gyógyszerésznél Korneuburg, Bécs mellett. | 

(328, I.) ' I

Hotter-féle Absorbinol
’l, palack írt 6— J|2 palack frt 3.50. 

Eltávolít mindennemű kinövést és 
zsíros testtapadékot, anélkül, hogy a 
szőrt tönkre tenné. Etősiti a metáma- 
dott és gyenge inakat, eltávolít és tönk
re tesz minden csomót az izmokon és 
megóv minden gyulladástól; különösen 
bevált epebajoknál, csülökdaganatok
nál, patabütykőknél, vastag térdnél, 
csomónál az inakon, vastag bokánál, 
daganatoknál, ahol ilyenek fellépnek. 
A térdek remegését megszünteti s 
meggyógyítja a zuzódásokat.

Hotter-féle Agril táppora 
lovak és szarvasmarháknak, 

1 csomag 80 kr.
Kitűnő pótlék a takarmányhoz az 

állat ereje és egészségének fenntartá
sára; minden vese-, máj-, hólyag- és 
idegbajnál alkalmazandó.

Hotter-féle holttetemkenŐcs
•|, tégely 2 frt. ‘|2 tégely 1 frt. 20 

Felülmúlhatatlan holttetem eltávolí
tására régi bajoknál is.

állatgyógykészitményei
a jelenkor legkitűnőbbjei, melyek szá
mos bizonylat szerint semmi más ha
sonló szerek által hatásukban el nem 
érettek. Raktárak a gyógyszertárakban 

és drogériákban.

Főraktár: Dr. BUDAI EMIL városi 
gyógyszertárában Budapest városház
tér és TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárá
ban Budapest VI, Király-utcza 12.

(324.)

Hotter-féle Training-Fluid
1 palack frt 1.20.

Az inakat és izmokat a magas öreg 
korig állandó erőben és frissen fenn
tartja, az állatot a bedörzsölések után 
a legnagyobb fáradalmakra és vonta
tásra képesíti. A tuleröltetés követ
kezményeinél. bénulás, szaggatás és 
merevedésnél meglepő sikerrel alkal- 
maztatik.

Hotter I. és II. sz. disznópora
1 kilő frt 1.20.

Legjobb étrendi szer a disznók étvá
gyának és az azzal járó emésztésnek 
előmozdítására; kitünően bevált or- 
báncznál. A II. számú hasmenésnél 
alkalmazandó.

LÉBER GYULA
első erdélyi sodrony szövet-fonat és szita-áru gyára 

KOLOZSVÁRT, Torda-utcza 9. szám.
Ajánlja minden e szakba vágó munkáit, úgymint: kertek, „ 
erdők, vadaskertek, szőlők, sírhelyek, stb. bekerítéséhez 
való Grép-sodrony-fonatait, majorsági udvarok fo
nattal való bevonását; pincze, padlás, felső világossági, 
magtár és éléskamra ablakok rostélyzatát, áthányó 
rosták, szén, koksz, kavics válogatásához; szikrafogók 
gépekhez. Zöldre festett légy szövet, szeleid és lóher- 
rosták. Baeker-féle rosták és egyébféle használatra 
vas-, réz- és czinszövetek, Kruppa-sodrony szegély- 
zetek, aczél tüskés sodrony-kertek s. a. t. bekerité- ' 
sére. Különféle mintákban, fakeretbe foglalt rosták és 
sziták, ruganyos ágybetétek (mátrácz), sodrony-láb
törlők. Képes árjegyzékkel kívánatra ingyen és bórmentve 
szolgálok. (121.) |

1895., 1896., 1897., 1898., 1899. évben 32 első díjjal 
kitüntetve. Első proszniczi Gazdasági Gép- és Motorgyár, Wíchterle F.

Magyarországi vezérképviselő: KÁLLAI LAJOS.
BUDAPEST, VI. kér., Gyár-uteza 50. szám

ajánlja legújabb hírneves szabadalmazott, teljesen szikramentes

gS-g"' motor-cséplőkészleteit
kettős tisztítóval, árpatoklyászoló és legczélszerübb lőlierhllvelyezővel; olcsó árak és kedvező fizetési 
feltételek mellett. EEF- Nagy munkaképességéért és legmegbízhatóbb tartós szerkezetéért 
teljes jótállás. Legolcsóbb üzemköltség az összes létező motorgépek között.1 —
gjs?- Czimekkel szívesen szolgálunk, hol a gépek működésben is megtekinthetők.
Motorkészleteink és egyéb gazdasági gépeink megtekinthetők nagyszabású telepünkön 

VI., Gyár-utcza 50., hol üzemben bemutattatnak.
BSF" Már több mint 500 eséplőkészlet sikerrel működésben.

■  • (323, II.)

VÍZMENTES POS3YVÁBC SZ1
Elpusztithatlan = 

. minőségben
REI’CZEI’ONYVÁK,

Vitorla-yászon ponyvák,

KOCSI-PONYVÁK.

Alapittatott 1830. — Cs. kir. szab, vízmentes szövotgyár. 46 Kitüntetés.

ELSINGER M. J. és FIAI
BUDAPEST, TELFS, (305) BÉCS

V. kér. Thonet-udvar. (Tirol.) I., Volksgartenstrasse 1.

Vízmentes Pon^wák
elismert kitűnő minőség — □ metr. 1 K. 60 fillér és íöljebb

Árjegyzék és minták ingyen ós bérmentve. — Leggyorsabb kiszolgálás.
Minden város Jobb üzleteiben ami gyártmányainkat tartják és szíveskedjék hatá
rozottan Elsinger gyártmányt kérni. y- ~

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Lelközép-utcza 2. sz. (llolffy-ház.)


